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Success, for individuals and for organizations, includes
consideration of three important elements: the future;
the present; and, the past. In this message I will share
my plan for our organization to excel in the delivery of
services for persons with developmental disabilities
who live in Imperial and San Diego counties.

Successful ventures begin with careful planning and a
focus on a desired future. The Board of Directors and
staff of the San Diego Regional Center (SDRC) will be
devoting significant time to careful planning. In the near
future, the Board of Directors will be meeting for
several days to create a strategic plan for the SDRC.
This fall, consumers and family members will be invited
to participate in focus groups to meet with SDRC staff
and provide input on services, supports, and needed
resource development. Consumers and family members
will be selected and if you are called, I hope you will
join us at a focus group meeting. We also recognize the
importance of staff input and are creating a process for
receiving information from within our agency. To assist
with planning, the San Diego Information System
(SANDIS), our software data base system, is being
redesigned so that we can ensure ready access to
demographic, service and other data.  These are some
examples of our planning activities to develop clear
goals and measures of success.

In order to ensure a successful future, it is necessary to
build a solid foundation in the present. The Board and
staff are presently engaged in this work. The Board is
examining their bylaws and committee structure and
making changes when necessary. These changes focus
on creating a Board that is highly effective in
developing policy that supports staff and provides
direction for service delivery in our two-county area.

Have you experienced a problem receiving a response to an e-mail you have sent to staff at SDRC? If you used the
correct e-mail address and the e-mail itself did not get lost somewhere out on the Internet, the problem may be related
to the anti-spam and anti-virus protection systems used by SDRC. Approximately 5,000 e-mails are scanned each day
and about 3,000 of those are blocked. E-mail can be a significant source of viruses and other potential problems. For
this reason, SDRC uses computer virus filters. SDRC virus filters block e-mail for several reasons, including size. If
an e-mail, or its attachments, is large enough to cause a bottleneck in the e-mail servers, it will be blocked and a message
will be sent to the sender and the intended recipient. Occasionally, legitimate e-mail directed to staff is filtered out.
If you do not receive a timely response to an e-mail to staff at SDRC, please follow up with a phone call.

Staff is examining the organization’s structure and
making changes to define the functions, accountability,
and responsibility of departments and to improve
interdepartmental communication and interdependence.
On September 6, 2007, members of the Board of
Directors and staff will participate in a full-day
conference to learn about new ideas and innovative
service delivery from across the United States. Also
important is to strengthen the collaborative bond
between the SDRC and our service delivery partners.
These partners include service providers, county
agencies, school districts, and many others. In the past
six months, I have had opportunities to meet with
leaders from partner organizations. Our success in
creating services in the future depends upon the
relationships we build today. These are examples of
activities that are occurring today that will be useful in
fulfilling our corporate vision that, “Persons with
developmental disabilities will live productive and
satisfying lives as fully included members of their
communities.”

There are lessons to be learned from past successes and
mistakes. The SDRC was created in 1969 and in two
years we will celebrate our 40th Anniversary. We have a
long and rich history of developing resources and
providing services that should not be ignored. As we
prepare for the future and build on the present, it is
vitally important to consider our history.

These and other activities are occurring as we prepare
today for the challenges of tomorrow. In future
messages in the Communicator, I will provide
information on how we progress towards our desired
future.

Having Trouble Getting a Response to an E-Mail?

Message from the Director
Carlos Flores, Executive Director
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My name is Bernadette Bautista and I am a Clients’ Rights
Advocate (CRA) with the Office of Clients’ Rights Advocacy
(OCRA), a statewide office run by Protection & Advocacy, Inc.,
through a contract with the California Department of
Developmental Services. As a CRA, I advocate for the rights of
people with developmental disabilities. One of the many areas
that I work with is Social Security. An issue that OCRA deals
with most often is a consumer who calls us because he or she has
received a letter from the Social Security Administration (SSA)
that states the consumer owes money (sometimes thousands of
dollars) to SSA. This type of letter is often alarming to the
consumer, but there are actions the consumer can take in order to
resolve an overpayment issue.

An SSI overpayment is a payment made to the consumer that SSA
states was more than he or she was entitled to receive. When the
consumer fails to report a financial event within 10 days after the
end of the month, a financial change occurs that affects the
amount of SSI the consumer is entitled to. Examples of financial
events that can cause an overpayment include: failure to report
earned and unearned income, failure to report a change in the
composition of a household (divorce, marriage or separation) or
eligibility for other benefits.

When the consumer receives a letter that states he or she has
incurred an overpayment, the consumer has two options:

1.File an appeal either by requesting reconsideration or, in certain
circumstances, a hearing before an Administrative Law Judge
(ALJ), if:

• The consumer does not believe he or she owes as much as
SSA states is owed.

• The consumer believes he or she was not overpaid.
• The consumer is not responsible for repayment (example,

if the representative payee, spouse or other was responsible
for the overpayment).

To keep receiving the SSI benefit without any changes during
the appeal process, the consumer must send in an appeal within
10 days of receipt of the notice of overpayment. That ensures
that SSA will not reduce the benefit amount until a final
decision is made. If the consumer does not appeal within 10
days, he or she can still request an appeal within 60 days of
receipt of the notice of overpayment, but will not receive
benefits during the appeal process. If SSA denies the
consumer’s request for reconsideration, the consumer can
appeal by asking for a hearing in front of an ALJ.

2.Request a waiver of the overpayment if the consumer agrees
that he or she was overpaid but that the overpayment was not
the consumer’s fault and one of the following apply: it would
be a financial hardship to pay the money back, repayment
would defeat the reason why SSI was established, (this is where
an income does not exceed the maximum SSI/SSP benefit limit
plus $85) or repayment would be “against equity and good
conscience” (for example: where the consumer relied on his or
her payment and gave up a valuable right or changed the
consumer’s position for the worse, where a consumer had
excess resources of $50 or less and this is the sole cause of the
overpayment, or where the amount of the overpayment was
$500.01 or less). There is no time limit on filing a waiver. The
consumer can ask for a waiver at any time. If the consumer is
not sure as to whether he or she should appeal or ask for a
waiver, it is recommend that the consumer do both—appeal and
ask for a waiver.

For more information on overpayments, read the Protection &
Advocacy, Inc. publication entitled SSI Overpayments at
www.pai-ca.org/pubs or call OCRA at 619-239-7877. You may
also visit  SSA’s website at www.ssa.gov.

Bernadette Bautista
Clients’ Rights Advocate

Office of Clients’ Rights Advocacy

Information from OCRA :
How Did My Client Incur an SSI Overpayment?

Service Coordination Unit s Reorganize

Due to tremendous growth in recent
years, San Diego Regional Center
(SDRC) is reorganizing case management
units serving consumers over the age of 3
who live with their families, or in their
own apartment or home. This
reorganization is occurring in all SDRC
offices in San Diego County.

To better meet the needs of consumers
and their families, SDRC is developing
case management units to serve age-
specific groups (such as infants, young

children, adolescents/transition-age
students, adults and seniors). Service
coordinators in these units will serve a
specific age group in an assigned
geographical area.

Our goal is to increase the service
coordinator’s familiarity with the
resources available in consumers’
neighborhoods to better meet the needs of
the consumers served, while enhancing our
working relationships with schools, day
programs, etc.

Our intent is to assure as smooth a
transition as possible for those who are
affected by these changes. In North
County and East County, the
reorganization efforts have been
completed. We are in the middle of our
efforts at our South Bay and Ruffin Road
offices. SDRC thanks everyone for their
patience as we move forward with this
reorganization.

If you have questions or concerns about the reorganization, please talk with your Service Coordinator.
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As more and more of us are using computers as a source of information, there are many more web sites
that provide information about disabilities.  Here is a sampling of useful web sites you may want to visit.

www.thenadd.org

National Association for the Dually
Diagnosed (NADD) was established for
professionals, care providers and families to
promote understanding of and services for
individuals who have developmental
disabilities and mental health needs. NADD
provides educational services, training
materials and conferences.

Found a particularly useful website?  E-mail to svbishop@sdrc.org and we’ll include it here.

Places you can access the web for free
if you don’t have a personal computer ...

Any San Diego or Imperial County Public Library
Exceptional Family Resource Center

Did You Know...
Each San Diego Regional Center office has a Family Resource Room equipped with a computer with internet access.  You can make an
appointment with the Parent Coordinator to use the resource room.  Not sure who to call?  Contact your service coordinator.

www.namisandiego.org

NAMI (National Alliance on Mental Illness)
is  the nation’s largest grassroots mental
health organization dedicated to improving
the lives of persons living with serious mental
illness and their families. NAMI is the nation’s
voice on mental illness through advocacy,
research, support, and education dedicated
to the improvement of the quality of life of all
whose lives are affected by these diseases.

www.nfdh.org

The National Foundation of Dentistry for the
Handicapped (NFDH), an affiliate of the
American Dental Association, is committed
to arranging comprehensive dental treatment
and long-term preventive services to needy
disabled, elderly or medically compromised
individuals.

www.nidcd.nih.gov

The National Institute on Deafness and Other
Communication Disorders (NIDCD)
conducts and supports research training in
the normal and/or disordered processes of
hearing, balance, smell, taste, voice, speech,
and language. It also addresses special
medical and behavioral problems.

www.lehman.cuny.edu/faculty/jfleitas/
bandaides

Bandaides and Blackboards. This site is about
growing up with medical problems...any type.
Its goal is to help people understand what it’s
like, from the perspective of the children and
teens who are doing just that. These kids
have become experts at coping with problems
that most have never heard of. They’d like
you to know how they do it.

www.youthhood.org

This site provides students with disabilities
and their teachers, mentors, and parents with
online, interactive curriculum and resources
focused on preparing them for life after high
school. This site is designed to help youth
start thinking about what they want to do
with the rest of their life.
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CALENDAR OF EVENTSCALENDAR OF EVENTSCALENDAR OF EVENTSCALENDAR OF EVENTSCALENDAR OF EVENTS

(((((  Autism

AUTISM SOCIETY OF AMERICA
San Diego Chapter
Contact: 619-298-1981 or www.sd-autism.org

Imperial County
Contact: Matthew Shultz (760-352-5480)

(((((  Birth to 5

EXCEPTIONAL FAMILY RESOURCE CENTER
Coffee and Conversation
For families of children with special needs (birth-5).
Contact:Mary Ann Voitzwinkler (619-594-7416)

HOPE INFANT PROGRAM
South San Diego County
Support group for families of children with special needs
(birth-5). Support group for parents of young children on the
autism spectrum. Supervised playtime is available for both groups
by advance reservation. Contact: Mary Sebastyn (858-569-5370)

SAN DIEGO CITY SCHOOLS
Support for Parents of Children (birth-5) with Special Needs
Contact:Nancy Deutsch (858-272-9641) or Mary Ann
Voitzwinkler (619-594-7416)

SAN DIEGO REGIONAL CENTER
Support & Information Sharing (You Are Not Alone)
SDRC San Marcos office.
Contact: Jamie Michalski (760-736-1200)

(((((  Down Syndrome

EXCEPTIONAL FAMILY RESOURCE CENTER
Support for Families of Children (birth-3) with Down Syndrome.
In association with Down Syndrome Association
Contact:Mary Ann Voitzwinkler (619-594-7461) or e-mail
mvoitzwinkler@projects.sdsu.edu.

Support Group for Parents of Children with Down Syndrome.
Contact: 760-510-3994

EDUCA TION SUPPOR T GROUPS

SUPPORTED LIFE CONFERENCE 2007
10/3/07-10/5/07 ~ Sacramento DoubleTree Hotel
Contact: 916-567-1974 ~ sli@supportedlife.org

MICROENTERPRISE CONFERENCE
10/25/07 ~ One-Day Conference for consumers and service
providers hosted by St. Madeleine Sophie’s Center, El Cajon.
Contact:David Butler (619-442-5129 Ext. 3108) or
dbutler@stmsc.org

FAMILY INFORMATION SERIES
A joint project of Exceptional Family Resource Center, San
Diego Regional Center, United Cerebral Palsy Association
Contact:EFRC (800-281-8252)

CHILDREN & YOUTH ADVOCACY PROJECT CLINIC
Provides direct legal services to transitional-aged students (16-22)
with disabilities and their families in the areas of Individualized
Education Programs (IEP’s) and Transition Plans, AB2726
matters and other transitional related issues.
Contact:Legal Aid San Diego (1-877-534-2534 Ext. 2614)

SPECIAL NEEDS TRUST FOUNDATION
Understanding Social Security/Special Needs Trusts
Contact:619-338-4477 for dates and location. Offered by the
Special Needs Trust Foundation.

LEARNING DISABILITIES ASSOCIATION
School Problems Workshop
This two-part workshop teaches parents how to navigate the
special education system and secure needed services and
placement.
Not Really a Bad Kid
This workshop teaches parents how to identify behavior problems
at school and secure needed services and supports.
IEP Goals Workshop
This workshop teaches parents how to help develop good IEP
goals and secure needed services.
IEP Eyes Workshop
This workshop teaches parents how to do a classroom
observation, monitor service delivery and evaluate progress in
achieving IEP objectives.
Contact:858-467-9158 for dates; www.LDAsandiego.org
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CALENDAR OF EVENTSCALENDAR OF EVENTSCALENDAR OF EVENTSCALENDAR OF EVENTSCALENDAR OF EVENTS

(((((  General

CRIMSON CENTER
A parent-lead support group for caretakers (parents, grandparents,
adult siblings, etc.)
Contact: Karyn Searcy (858-695-9415)

FAADD (FILIPINO-AMERICAN ASSOCIATION FOR
DEVELOPMENTAL DISABILITIES)
Contact: Maria dela Cruz (858-576-2980)

HAND IN HAND SUPPORT GROUP
A Program of Heartland Human Relations, the Hand In Hand
Support Group is for families raising children with physical and/
or developmental disabilities. El Cajon.
Contact:Janet Light (619-465-2288) or Adele Casias (619-465-
1364/Cell: 619-335-0125)

PASS (PARENT ADVOCATES SEEKING SOLUTIONS)
Support group for parents of children 15 and over.  Poway.
Contact: Beverly Andreos (858-748-2594)

PUZZLED PARENTS
Resource and support group for parents of special needs children
in East County. Contact: Amy Mello (619-922-8608)

SAN DIEGO REGIONAL CENTER
First Friday Club
Parents of children with developmental disabilities (12+). North
County. Contact:  Jamie Michalski (760-736-1200)

Alcohol and Other Drugs
A support group for adults with developmental disabilities who
have a drinking problem. Sponsored by San Diego Regional
Center Recovery Task Force.
Contact: Ann Harris (619-336-6600) or aharris@sdrc.org

(((((  Epilepsy

EPILEPSY FOUNDATION
Contact:Jill Weber (619-296-0161) or jill@epilepsysandiego.org
Online Parent Group: www.meetup.com/59/

(((((  Fragile X
FRAGILE X ASSOCIATION OF CALIFORNIA
FRAXSOCAL, a parent-run support group
Contact: Diane Bateman (562-439-1190)

(((((  Military

ARMED SERVICES YMCA  ~ 858-751-5755

EXCEPTIONAL FAMILY MEMBER (EFM) PROGRAMS
Lincoln Management: (858-505-4136 Ext. 231)
Camp Pendleton (South): Linda Shiebler (760-725-5363)
Camp Pendleton (North): Adriana Pelaez (760-763-0868)
Marine Corps Recruit Depot: Jan King (619-524-6078)
MCAS Miramar: Linda Ragland (858-577-8644)

(((((  Self-Advocacy

SAN DIEGO PEOPLE FIRST
Contact: 619-645-3024 or www.sandiegopeoplefirst.com

(((((  Sibling

AUTISM SOCIETY
Imperial County Sibling Support Group
Contact: Matthew Shultz (760-352-5480)

SAN DIEGO REGIONAL CENTER
North County Support Group for Siblings of SDRC Consumers
Contact: Jamie Michalski (760-736-1200)

UNITED CEREBRAL PALSY ASSOCIATION
Support Group for Siblings (age 8-13) of Children with
Developmental Disabilities
Contact: Rhonda VanEcklenburg (858-571-7803)

SUPPOR T GROUPS SUPPOR T GROUPS
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A note of thanks to Becky, SDRC service coordinator...
“A great group of people run Camp Able and made it fun and safe for everyone! Thank you!!

Rhonda and Mikey”

Happily Ever A fter
It was a beautiful Saturday afternoon in Alpine. Two people were anxiously awaiting for the

event they had been planning for years. On June 16, 2007, Marquette Winegerter and
Kristoffer Cruz were joined by family and friends to celebrate their commitment ceremony

at the home of Kris’ parents. The afternoon sun provided a scenic background to the
ceremony, which was held poolside and accented with beautiful flowers and ribbons.
The groom, decked out in his tuxedo, politely greeted guests as they arrived and were
seated. The bride, who was dressed in a beautiful, flowing white gown, was walked
down the aisle by her father-in-law, Tony Cruz. Kris’ brother, Troy, and sister,
Niccole, stood with the happy couple as best man and maid of honor. Kris’
stepmother, Laurel Cruz, his mother, Raenae Schuemaker, and brother, Sean Clay, sat
proudly in the front row as Marquette and Kris exchanged vows.

The ceremony was followed by a reception held on the upper lawn of the Cruz home.
Food and drinks, along with scrumptious hors d’oeuvres (including personalized
chocolates with Kris and Marquette’s names) were served to their guests. After toasts
were made, the bride and groom had their first dance together, followed by the
traditional mother/son and father/daughter dance. The sentimental moments were

quickly followed by 70’s and 80’s music with all guests getting their groove on.

When asked what they thought of their wedding, Marquette had this to say. “It was the
happiest day of my life. A dream come true.” Kris added, “The wedding was nice but I was a

little bit nervous. I’ve never been married before. This was my first time.” The couple met at a
Christmas dinner at the Home of Guiding Hands many years ago. After ten years together, Kris stated he proposed, on one knee, on
Marquette’s birthday in January. Marquette stated she said, “YES!!” The couple recently purchased a home in March, which they are
fixing up. As for their future together, Marquette says, “I love him all the time.” Kris says, “I love her, too.”
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It is with great pride that we announce that Paul Mansell is the recipient of the Sandra
Jensen Award.

Paul works in Intake as the San Diego Regional Center Consumer Information Specialist.
Paul is also the President of San Diego People First and a former member of the San
Diego-Imperial Counties Developmental Services, Inc. Board of Directors. For many
years, Paul has worked hard to advance the People First and self-advocacy movements in
San Diego County and throughout California. Through his leadership, People First of
San Diego has recently completed an excellent informational video about self-advocacy.
This is only one example of Paul’s ability to make good things happen; he has many
similar accomplishments in his resume.

People First of California and Protection & Advocacy, Inc. (PAI) established the Sandra
Jensen Memorial award as a way to honor a person with developmental disabilities who
has done outstanding work in representing people with disabilities. The award is named
after Sandra Jensen, a pioneer in creating awareness of self-advocacy in California.

There are a number of people across the state who are top leaders in this worthy and
noble cause, and Paul is certainly among them.  SDRC is fortunate to have staff on board
like Paul.

Please join us in congratulating Paul for receiving this
prestigious award!

Partner with the School
Though it may be tempting to assume an
adversarial role with the school district,
make every attempt to partner with them to
form an effective IEP team and implement
a positive educational program. Challenge
the school district by acting directly and
assertively with the clear intention of
developing a program in which your child
may successfully benefit from their special
education program which is defined as
making meaningful educational progress
as measured by the IEP goals.

The traditional school year is starting again and with that many parents of children with special needs renew their concerns about the
appropriateness of their child’s educational program. This concern often grows, leading parents to become anxious, worried, and
sometimes even suspicious that the school is not doing all that they can do. What can a parent do when these concerns arise?

Access Support
Support is all around. Start with your
service coordinator and express your
concerns.  Many service coordinators have
a fund of information about schools,
educational programming and the IEP
(Individualized Education Program)
process. If your needs exceed the expertise
of the service coordinator, make a request
for an education consultant. These vendors
provide direct parental support in helping
determine what is in the best interest of the
child, in terms of placement, level of
services and educational methodologies.
In addition to that content expertise, these
consultants also help parents navigate the
often unfamiliar and daunting IEP process
and can assist with special education law.

Information is Empowerment
Learn. Learn about the IEP process.
Understand your rights and fully embrace
the role of being an important member of
the IEP team. The more a parent knows
the better the process and the better the
outcome. Understand each portion of the
IEP. Recognize the importance of the
development of IEP goals. Ensure that the
goals make sense in terms of the
educational assessment and are described
in a clear and measurable manner. Goals
are central to the process. They drive
placement and provide the basis to
determine the appropriateness of the
program.

Ron C. Plotkin, Ph.D. ~ SDRC Coordinator, Education Service

Paul Mansell R eceives
Award

Back to School & IEP’s
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Some people wonder if vaccines are
still necessary. Yes! Vaccines are still
necessary! Because several of the
diseases that vaccines prevent have
almost disappeared, or occur in low

numbers, many parents of young children
today have never seen a case of measles,

mumps, rubella (German measles), polio,
diphtheria, or tetanus. If we don’t see these diseases, it can be
hard to understand why it is still important to protect against
them. But without vaccines, epidemics of vaccine-preventable
diseases could return, putting the health of our children, our
families and the community at higher risk.

Additionally, there are immunizations recommended for
teenagers, adults and senior adults. Your healthcare provider
is your best resource for evaluating your risks and
recommending the protection you or your family members
need.

For additional information, you may visit the San Diego
County Health and Human Services website at
www2.sdcounty.ca.gov/hhsa or call the Immunization Branch
at 619-692-8661.

But without vaccines, outbreaks of
vaccine-preventable diseases have
occurred, putting the health of our
children, our families and the
community at risk.

Every Body Needs
Immunizations!

This five-part parent information sheet series provides essential
information on identification, reporting, and prevention of abuse
and neglect. The series, developed through an Administration on
Developmental Disabilities Project of National Significance, is a
companion to Keeping Our Children Safe: A Booklet for
Caregivers and Providers of Children with Developmental
Disabilities to Reduce Risk of Abuse. Available in English and
Spanish, each two-page sheet presents information in easy-to-
digest pieces to enhance accessibility for low literacy readers.

www.uscucedd.org
Click on Products & Publications.
Click on Public Awareness Materials.
Scroll down to and click on “Keeping Our Children Safe:
A Booklet for Caregivers and Providers of Children with
Developmental Disabilities to Reduce the Risk of Abuse”.

Keeping

a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a

Our Children Safe

I have a son who is now 26 years old and is a consumer at the San
Diego Regional Center. He has been an SDRC consumer since he
was 3 years old. Being a parent of a consumer is a big
responsibility; whether they are living in your home or on their
own, we’re the best advocates for our children. Our children don’t
come with handbooks. With so much going on in our lives, when
something comes up, whether it’s with your child who has
disabilities, the siblings or even your spouse, make sure you write
things down so when you have your meetings with your service
coordinator, you’ll remember to ask all the questions you would
like to have answered. What are some of those questions?

? What kind of services are offered to my child?

? How would that help him/her?

? Who pays for that particular service?

? How long are the sessions?

? Where will they take place?

? Why do they think my child needs those services?

? If acronyms/abbreviations are being used, such as IFSP, IEP,
etc...make sure you ask what it stands for.

? If you have a question, ASK IT!!!

I always tell people that no question is a dumb question. We are
all just trying to learn and teach each other the systems in order to
meet the needs of our children and provide them with quality,
meaningful lives. Between parents and professionals, we all learn
from each other. The parents teach the professionals about their
child and the way they live, and the professionals teach the
parents about the services and resources in the community and
how to connect with those services. It is important to remember,
though, that there is always a process for services; things take
time and there are other people waiting for the same services.

Good luck on your journey to the future.

Kim German, Parent Coordinator
San Diego Regional Center

Questions to Ask Y our
Service Coordinator
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Assistive
Technology

Center

WE HAVE MOVED!
WE ARE NOW LOCATED AT:
6162 Mission Gorge Rd., #F
San Diego, CA 92120
858-278-5420
619-282-5133 (fax)
E-Mail: sdatc@ucpsd.org

OPEN LAB SCHEDULE

OPEN LABS are times when
individuals may explore a variety of
augmentative communication
devices, software and computer
access equipment. Staff attention for
individual support is limited during
lab hours due to number of
participants. Spanish translation is
available on days that are marked
with an asterisk.

9:30am-11:30am
Wednesday 10/3/07
Tuesday* 11/13/07
Friday* 11/30/07
Tuesday* 12/4/07
Wednesday 12/12/07

3:30pm-5:30pm
Tuesday* 10/2/07
Tuesday* 10/9/07
Wednesday* 11/21/07
Monday* 12/17/07

For North County (Escondido)
Open Lab Schedule, call 760-743-
1050.

St. Madeleine Sophie’s Center has received a grant from San Diego Regional Center for
a Self Employment Program to serve adults with developmental disabilities who are
interested in earning income directly from owning a business, trade or profession rather
than a salary or wages from an employer. This may include small business development
or microenterprise. The program focuses on helping each individual to:

Ü determine entrepreneurial career interests.
Ü develop and maintain vocational skills, aptitude, self regulation and self efficacy.
Ü obtain a long term competitive business plan that meets the individual’s specific

needs as well as business operation requirements.
Ü develop an entrepreneurial career plan that utilizes the individual’s talents and is

geared toward meeting his/her hopes and dreams for operating a small business or
microenterprise.

For further information please call David Butler at 619-442-5129 Ext. 3108 or e-mail
dbutler@stmsc.org.

New SMS C
Self Employment Program

S.H.A.R.E. (Self Help And Resource Exchange) is dedicated to providing monthly basic,
consistent, affordable food packages to those willing to help themselves and others.
SHARE is simple: Anyone is eligible to stretch their food dollars and purchase a good
nutritious food package. Food packages range in price from $6 to $26 and include a
variety of meats, vegetables, fruits, eggs and even pizza! Host sites (where you can pick-
up/purchase food) are located in many neighborhoods throughout San Diego County.

The goal of Share is to help families/individuals save up to 50% on their groceries, while
always encouraging the building of relationships with neighbors in the community. The
host distribution sites are generally churches, senior centers, schools, community centers
etc. It’s an experience when you pick up your food. Everyone will be there, like a
community party. People soon see how many are involved in the program and they meet
new people. The energy around everyone is amazing. You can truly feel what it means to
be a part of a community with a common bond.

Up to two hours of volunteerism for every participant is encouraged. Volunteering can
be anything from working at the host site or warehouse, to sharing a meal with a
neighbor or friend. Anything you do to help anyone not in your immediate family for free
is volunteering. Most of us do not realize that we already do this in our daily lives. When
you recognize this, that’s when you find out what Share is about.
 

~ For more information ~

Phone: 619-590-1692
E-Mail : corey@goldensharefoods.com
Web: www.goldensharefoods.com

Stretch Y our F ood Dollar
If you eat...you qualify for the SHARE program



10 COMMUNICATOR—FALL  2007

FAMILY SUPPORTSFAMILY SUPPORTSFAMILY SUPPORTSFAMILY SUPPORTSFAMILY SUPPORTS

Halloween Safety Tips

Serve children a filling meal prior to trick-or-treating
so they won’t be as tempted to eat candy before you
check it at home.

A parent or responsible adult should always
accompany young children as they trick-or-treat.
Older children should be given an acceptable route
and return home at a designated time.  Have all
members of your group carry flashlights.

Help your child choose a safe costume; make sure it is
fireproof, not too long (to avoid tripping) and that
their vision is not blocked. Consider adding reflective
tape or striping to costumes for greater visibility, or
having your child wear a “glow” bracelet or necklace.

Make sure any props, such as wands, pitchforks, etc.,
have smooth tips and are flexible enough not to cause
injury.

Secure emergency identification (name, address,
phone number) discreetly within Halloween attire or
on a bracelet in case your child becomes separated
from your group.

Review safety rules prior to trick-or-treating: Stay
with the group; walk, don’t run; only trick-or-treat in
well-known areas and houses with the lights on; don’t
eat any treats until they have been checked by an adult
at home; do not enter any house or car for a treat.

Community centers, shopping malls and places of
worship often have organized festivities where
children can trick-or-treat, as well as play games and
participate in costume contests in a safe environment.
Most are free and children of all ages are welcome.

If small children want to help with pumpkin carving,
purchase a pumpkin carving kit with tiny saws, as
these are safer; consider allowing small children to
decorate the pumpkin by drawing or painting it,
instead of carving.

SMS C 4 th  Annual
Halloween Carnival

Plan to attend the Halloween Dance, Dinner and Carnival at
St. Madeleine Sophie’s Center. This event is co-hosted by

SEEDS Education and St. Madeleine Sophie’s Center
and will be held on October 25 from 5:30pm-8pm.

The cost for students is $10 and $5 for support
staff. A portion of the proceeds, along with

donations, will be used to help the fight
against breast cancer. Please RSVP by

Oct. 11 to Karla Bryan, SMSC
619-442-5129 Ext. 3111, or
SEEDS Office, 619-299-3161.

Have a Safe, Fun
Halloween

Create Thanksgiving
Memories

Candied YCandied YCandied YCandied YCandied Y amsamsamsamsams
This is great recipe and kids can help!

1 can yams OR 4 fresh yams
1/4 cup butter
1/2 bag miniature marshmallows
1/2 cup orange juice OR 1 orange, sliced
1/4 cup brown sugar

Drain yams and discard liquid. Arrange in baking dish.
Pour orange juice over yams. Sprinkle liberally with
brown sugar. Dot with butter. Sprinkle with
marshmallows, if desired. Place orange slices on top.
Bake for 30 minutes at 350 degrees or in any oven
temperature (for example, along with the turkey) until
marshmallows melt and liquid is bubbly.

Prepare as much food as possible and set the table in advance;
this way you can relax and enjoy with family and friends.

Make sure your turkey is completely cooked. This is important for
you and your family’s safety. Use a meat thermometer. Your
turkey should be cooked to a minimum of 165 degrees.
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Tips for surviving the holidays

Get all medical and dental appointments completed so
the holidays can be a relaxing time of the year for the
whole family.

Spread out the gift giving over several days to reduce
the chance of overstimulation.

Appreciate every moment of life and be grateful for
what you have. During the holidays, it is especially
important to stay spiritual and grounded.

Try to avoid activities that can cause overstimulation
so that the kids can continue to enjoy themselves
throughout the holidays.

Be flexible with travel plans. Be sure to go slow and
take lots of sensory breaks along the way. Talk about
where you are going and what you are going to do in
order to reduce the surprise of the extreme
environmental change once you reach your
destination.

Mak e Y our Holiday
Season Joyous

The holiday season is a time for cheer and relaxation, but it can
quickly become overwhelming for families. Feasts, gifts, travel
and visitors can cause children and their parents to feel stressed-
out and unable to cope with all the commitments. A few parents
volunteered to share some of their personal coping strategies to
help make this holiday season a joy for all!

Katie takes a holiday road trip
with her family.

Go for a walk and collect various leaves, seeds and small
sticks. Take one piece of wax paper, any size, and place the
items on this piece. Take another piece of wax paper, same
size, and lay this carefully over the first piece. Iron the two
pieces together (Parents do this part!). These clear placemats
can also be hung in windows.

WWWWWax Pax Pax Pax Pax P aperaperaperaperaper
ThanksgivingThanksgivingThanksgivingThanksgivingThanksgiving
PlacematsPlacematsPlacematsPlacematsPlacemats

Leaves, Seedpods, Small Sticks, etc.

Wax Paper

Iron

Fun for kids and parents, and a great table decoration.

Supplies:

A W inter Flurry: Snowflak es
 
You can use these simple patterns for making snowflakes to decorate your
windows or glue them onto card stock or construction paper to create special
cards for family and friends.

What You Need:
Square or circle white paper
Scissors

What to Do:
1. Fold the piece of paper in half to make a triangle.
2. Fold the triangle in half again, then once more.
3. Using the scissors, cut shapes along the three sides, making sure not to cut

into the other shapes.
4. Open the paper and hang it on the window or along the wall with other

snowflakes you make.
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Pasos para un Día de Las Brujas seguro

Déle una buena comida a los niños antes de que se
vayan a reclamar las golosinas, de manera que no
tengan la tentación de comer dulces antes de que usted
los chequee.

El padre, la madre o un adulto responsable debe
acompañar a los niños cuando van a “trick-or-treat”.
A niños mayores se les debe indicar una ruta
aceptable y una hora específica para regresar a la casa.
Haga que todos los miembros del grupo, lleven una
linterna.

Ayude a que su niño/a escoja un disfraz seguro;
asegúrese de sea a prueba de fuego, que no sea
demasiado largo (para evitar que se enreden) y que su
visión no sea bloqueada. Considere añadir una cinta
que de reflejos o de rayas para crear mayor
visibilidad, o que su niño/a lleve puesto un brazalete o
collar que brille.

Asegúrese que cualquier cosa con puntas tales como
las horcas y varitas mágicas, etc., tengan protección
flexible y suave en sus extremos para que no vayan a
herir a nadie.

Asegúrese que los niños, discretamente, lleven una
identificación (nombre, dirección, número de
teléfono) en su disfraz o brazalete en caso de que se
separen del grupo.

Revise las reglas de seguridad antes de que salgan a
reclamar las golosinas: Quédate con el grupo, camina,
no corras, sólo pide dulces en áreas conocidas y casas
con luces encendidas; no vayas a comer dulces antes
de que sean chequeados por un adulto en la casa; no
entres a ninguna casa o carro para pedir dulces.

Centros comunitarios, centros comerciales y
congregaciones frecuentemente organizan festividades
donde los niños pueden pedir los dulces, participar en
concurso de disfraces o juegos y ofrecen un ambiente
seguro. Generalmente, estos eventos son gratis y para
niños de todas las edades.

Sí los niños pequeños quieren cavar las calabazas,
compre un juego de sierras pequeñas, que sean
seguras; considere la opción de dejar que los niños
decoren las calabazas con colores o dibujos en cambio
de cavarlas.

4º Carnaval Anual del Día
de Brujas (Halloween) en
SMS C
Planee asistir al baile del Día de Brujas (Halloween), Cena y

Carnaval del Centro St. Madeleine Sophie’s. Los anfitriones
de este evento son SEEDS Education y SMSC, y se

llevará a cabo el 25 de Octubre, desde las 5:30 p.m.
hasta las 8 p.m. El costo para estudiantes es de $10

y de $5 para personal de apoyo. Una porción de
las ganancias junto con las donaciones, serán

utilizadas para la lucha contra el cáncer.
Por favor haga su reservación antes del

11 de Octubre llamando a Karla
Bryan, SMSC al 619-442-5129

Ext. 3111 o a la oficina de
SEEDS, al 619-299-3161.

Que tengas un Día de Las
Brujas (Halloween)
Divertido y Seguro

Cree R ecuerdos del Día
de Acción de Gracias

Camote AzucaradoCamote AzucaradoCamote AzucaradoCamote AzucaradoCamote Azucarado
¡Ésta es una receta agradable y los niños pueden ayudar!

1 lata de camotes o 4 frescos
1/4 de taza de mantequilla
1/4 bolsa de marshmallows miniatura
1/2 taza de jugo de naranja o una naranja en rodajas
1/4 taza de azúcar morena

Escurra los camotes y tire el líquido. Aliste una cacerola de
hornear. Exprima o escurra el jugo de naranja sobre los
camotes. Rocíelos generosamente con el azúcar. Póngales
pequeños puntos de mantequilla. Rocíe los marshmallows, si
usted quiere. Ponga las rodajas de naranja sobre los camotes.
Hornee por 30 minutos a una temperatura de 350 grados, o en
otro horno que ya esté caliente (por ejemplo, con el pavo)
hasta que los marshmallows se hayan derretido y el líquido
haga burbujas.

Prepare toda la comida que pueda cocinar y arregle la mesa con
anticipación; de esta manera usted puede descansar y disfrutar de
la compañía de la familia.

Asegúrese de que su pavo esté cocinado completamente. Esto es
importante para la seguridad de su familia y la suya. Utilice un
termostato para carnes. El pavo debe cocinarse a una temperatura
mínima de 165 grados.
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Pasos para sobrevivir los días festivos

Complete todas las citas médicas y dentales antes de
las fiestas, de manera que éstas puedan ser la época de
descanso para toda la familia.

Extienda la entrega de regalos en varios días para
evitar la sobre-estimulación.

Aprecie cada momento de su vida y sea agradecido
por todo lo que tiene. Durante las fiestas es muy
importante que mantenga su espiritualidad y sea
realista.

Trate de evitar actividades que puedan causar sobre-
estimulación, de modo que sus niños continúen
disfrutando a través de toda la época festiva.

Sea flexible con  sus planes de viaje. Asegúrese de
hacerlo lentamente y tomar muchos descansos. Hable
de sus planes de viaje y  a qué piensa hacer para
reducir las sorpresas de cambios ambientales
extremos, una vez que haya llegado a su destino.

Haga de la T emporada de
Fiestas una época para
Gozar

La temporada de fiestas es una época para descansar y estar
alegres, sin embargo, rápidamente puede provocar mucha presión
en las familias. Fiestas, regalos, viajes, visitantes pueden hacer
que los padres y sus hijos se sientan muy estresados e
indisponibles para cumplir con todos estos compromisos.
¡Voluntariamente, un grupo de padres han queridos compartir
algunas de sus estrategias para sobrellevar la presión y hacer de la
época festiva un disfrute para todos!

Katie hará un viaje terrestre
durante la temporada de
fiestas con su familia.

Salga a caminar y recoja varias hojas, vainas y palitos.
Colóquelos en una hoja de papel encerado. Prepare otra hoja
del mismo papel, igual tamaño y póngalo cuidadosamente
encima del anterior. Planche las dos hojas (¡A los padres les
corresponde esta parte!). Estos individuales también se
pueden colgar en las ventanas.

Individuales de
Papel Encerado
para el Día de
Acción de Gracias

Hojas, vainas, y palitos pequeños, etc.

Papel encerado

Una plancha

Diversión para los niños y los padres, y una linda decoración
para la mesa

Materiales:

Un frenesí para el Invierno:
Hojuelas De Nieve
 
Usted puede utilizar este patrón simple para hacer hojuelas de nieve con el
fin de decorar sus ventanas, puede pegarlas en una hoja de cartulina, o en
papel de construcción para crear tarjetas para la familia y amigos.

Qué necesitas:
Papel blanco cortado en cuadrados exactos o círculos
Tijeras

Qué tienes que hacer:
1.Dobla el papel por la mitad juntando la punta superior derecha con la

punta inferior izquierda para hacer un triangulo.
2.Dobla el triangulo una vez más, luego otra vez.
3.Utilizando las tarjetas, cortas haciendo formas en los tres lados, cuida de

no cortar las otras formas.
4.Abre el papel y cuélgalo en la ventana o a lo largo de la pared con otras

hojuelas que hagas.
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El éxito, para individuos y organizaciones, incluye
consideraciones de tres elementos importantes: el
futuro, el presente y el pasado. En este mensaje
compartiré del plan para nuestra organización con el fin
de superar la distribución de servicios a las personas
con discapacidades del desarrollo, quienes viven en los
condados de San Diego e Imperial.

Las empresas con riesgos, que logran el éxito, empiezan
con un planeamiento cuidadoso enfocado en la visión
del futuro. La Junta Directiva y el personal del Centro
Regional de San Diego (CRSD) se concentrarán en un
planeamiento detallado. En un futuro cercano, la Junta
Directiva de CRSD se reunirá durante varios días para
crear un plan estratégico. Durante el otoño,
consumidores y miembros de familia serán invitados a
participar en grupos y reunirse con el personal de
CRSD con el fin de proveer sugerencias en cuanto a los
servicios, apoyos y la necesidad de desarrollar recursos.
Los participantes serán seleccionados, y sí usted recibe
la comunicación para participar, espero que nos junta
en un reunión. Tambien, reconocimos la importancia de
las sugerencias del personal y estamos creando un
proceso para recibir información dentro de la agencia.
Para colaborar con el planeamiento, el Sistema de
Información de San Diego (SANDIS), el cual es el
sistema de software para recolección de datos, está
siendo rediseñado de tal manera que podamos
asegurarnos de que tendremos rápido acceso a los datos
demográficos, servicios y otra información. Hay
algunos ejemplos del plan de nuestras actividades para
desarrollar metas claras y las medidas de nuestro
triunfo.

Para que podamos asegurar un futuro exitoso, es
necesario construir una fundación sólida en el presente.
Actualmente, la Junta Directiva y el personal están
comprometidos en este trabajo. La Junta Directiva está
examinando los estatutos y la estructura de comités, y
está haciendo cambios, cuando es necesario. Estos
cambios están enfocados en crear una Junta que sea
altamente efectiva para desarrollar pólizas y

¿Ha usted experimentado algún problema recibiendo respuesta de correo electrónico (e-mail) enviado al personal de
CRSD? Sí usted tiene la dirección electrónica correcta y el mensaje no se ha perdido en algún laberinto del Internet,
el problema puede estar relacionado con el sistema de  protección usado por CRSD, contra espasmos o anti-virus.
Aproximadamente 5,000 e-mails son escaneados cada día  y acerca de 3,000 de éstos son bloqueados. El correo
electrónico puede ser un recurso significante de virus y de otros problemas potenciales. Por esta razón, CRSD usa
filtros para detectar los virus en los computadores. Estos filtros bloquean los e-mails por varias razones, incluyendo
el tamaño. Si un correo electrónico o sus anexos, son tan largos como para causar un embotellamiento en los servidores
de los e-mails, éstos pueden ser bloqueados, el mensaje será enviado al remitente como también a quien va dirigido.
Ocasionalmente, correo electrónico legítimo dirigido al personal, es filtrado. Si usted no recibe respuesta a tiempo
de un e-mail enviado a personal de CRSD, por haga seguimiento con una llamada telefónica.

procedimientos que apoyen al personal y provean
dirección para la distribución de servicios en nuestros
dos condados.

El personal está examinando la estructura de la
organización y haciendo los cambios que definan las
funciones, credibilidad y responsabilidad de los
departamentos y que mejoren la comunicación inter-
departamental y la inter-dependencia. El 6 de
septiembre del 2007, los miembros de la Junta
Directiva y el personal participarán en una conferencia
durante todo el día para aprender nuevas ideas e
innovar la distribución de servicios en todos los Estados
Unidos. Así mismo  es importante reforzar nuestros
vínculos de colaboración entre CRSD y nuestros
asociados para la distribución de dichos servicios. Estos
socios incluyen a los proveedores de servicios, agencias
del condado, distritos escolares, y muchos otros.
Durante los últimos seis meses, tuve la oportunidad de
reunirme con líderes de las organizaciones asociadas.
Nuestro éxito en crear servicios en el futuro depende de
las relaciones que construyamos hoy. Estos son
ejemplos de las actividades que están ocurriendo en el
presente, las cuales nos ayudarán a cumplir la visión de
nuestra corporación que consiste en “Las personas con
discapacidades vivirán vidas productivas y
satisfactorias y serán completamente incluidas como
miembros en sus comunidades.”

Existen lecciones que debemos aprender tanto de éxitos
como también de errores pasados. CRSD fue creado en
1969 y en dos años celebraremos nuestro 40º
aniversario. No se puede ignorar nuestra historia, la
cual es larga y enriquecedora en el desarrollo de los
recursos y en el ofrecimiento de servicios. Es de vital
importancia que la consideremos, mientras preparamos
el futuro y construimos el presente.

Estas y otras actividades están ocurriendo mientras hoy
nos preparamos para los desafíos del mañana. En los
mensajes futuros del Comunicador, les daré
información de cómo estamos progresando hacia
nuestra visión del futuro.

¿Tiene problemas recibiendo respuesta del correo electronico (e-mail)?

Mensaje del Director
Carlos Flores, Director Ejecutivo
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Mi nombre es Bernadette Bautista y soy la Defensora de los
Derechos del Cliente (Client’s Rights Advocate–CRA) junto con
la Oficina de Abogados para la Defensa del Cliente (Office of
Client’s Rights Advocacy-OCRA) la cual es una oficina en todo
el estado,dirigida por Protección y Abogacía, Inc. (Protection &
Advocacy, Inc.) a través de un contrato con el Departamento de
California para Servicios del Desarrollo. Como miembro de CRA,
yo represento los derechos de las personas con discapacidades del
desarrollo. En una de las áreas con las que trabajo, es con el
Seguro Social. Uno de los asuntos en que intervenimos con más
frecuencia, es cuando OCRA maneja llamadas de un consumidor,
porque él o ella ha recibido una carta de la Administración del
Seguro Social (SSA), la cual establece que dicho consumidor/a
debe dinero (algunas veces miles de dólares) al SSA.
Frecuentemente, este tipo de carta es alarmante para el
consumidor, pero existen medidas que el individuo puede tomar
para resolver este problema del sobrepago.

Un sobrepago hecho por SSI es una cantidad extra dada al
consumidor y sobre lo cual el SSA establece que fue más de lo
que la persona tenía derecho a recibir. Cuando el consumidor
falla en reportar un evento financiero dentro de 10 días después
de fin de mes, un cambio económico puede ocurrir, lo cual afecta
la suma que el SSI debe entregarle al consumidor. Ejemplos de
eventos financieros que pueden causar sobrepagos incluyen: falla
al reportar ingreso ganado o que se ha dejado de ganar; falla al
reportar un cambio en la composición familiar (divorcio,
matrimonio o separación) o elegibilidad para otros beneficios.

Cuando el consumidor recibe una carta estableciendo que ha
ocurrido un sobrepago, éste tiene dos opciones:

1.Llene una apelación ya sea pidiendo una reconsideración, o en
ciertas circunstancias, una audiencia ante un Juez Legal
Administrativo (ALJ), sí:

• El consumidor no cree que él o ella debe tanto como el
SSA lo establece.

• El consumidor cree que él o ella no ha recibido un
sobrepagado.

• El consumidor no es responsable de devolver el dinero
(ejemplo: si el representante de recibir el pago, esposa u
otro, fue el responsable de haber recibido el sobrepago).

Para seguir recibiendo el beneficio del SSI sin ningún cambio
durante el proceso de apelación, el consumidor debe enviar
dicha apelación dentro de 10 días de haber recibido la
notificación de dicho sobrepago. Esto asegurará que SSA no
reducirá la cantidad del beneficio hasta que una decisión final
sea tomada. Sí el consumidor no apela dentro de 10 días , él o
ella aún pueden pedir una apelación dentro de 60 días de haber
recibido la notificación de sobrepago, pero no recibirá
beneficios durante el proceso de apelación. Sí SSA niega la
petición del consumidor para una reconsideración, el
consumidor puede apelar solicitando una audiencia ante un
Juez Legal Administrativo (ALJ).

2.Sí el consumidor está de acuerdo en que él o ella ha recibido un
sobrepago, puede solicitar una anulación del mismo, puesto que
dicho sobrepago no fue su culpa, y uno de lo siguiente puede
ocurrir: causaría una calamidad económica devolver el dinero;
el reembolso podría ser contraproducente a los principios por
los cuales el SSI fue establecido, (ésto es cuando un ingreso no
excede el beneficio límite máximo del SSI/SSP más $85); o el
reembolso podría ser “contra la equidad y buena conciencia”
(por ejemplo: cuando el consumidor confía en su pago y
renuncia a un derecho valioso; o puede empeorar la posición
del consumidor; cuando ha excedido los recursos de $50 o
menos y ésto es la sola causa del sobrepago; o cuando la
cantidad del sobrepago fue de $500.01 o menos). No hay
tiempo límite para formalizar una anulación, el consumidor la
puede pedir en cualquier momento. Sí el consumidor no está
seguro si debe presentar una apelación o una anulación, se
recomienda que él o ella presente las dos.

Para mayor información acerca de sobrepagos, lea la publicación
titulada SSI Sobrepagos, que encontrará en Protection &
Advocacy, Inc., trate la página www.pai-ca.org/pubs o
comuníquese con OCRA al 619-239-7877. Usted también podrá
visitar la página de SSA www.ssa.gov.

Bernadette Bautista
Defensora de los Derechos del Cliente

Oficina de Abogacía para los Derechos del Cliente

Información acerca de OCRA :
¿Por qué mi cliente incurrió en un sobrepago de SSI?

Debido al tremendo crecimiento en años
recientes, el Centro Regional de San
Diego (CRSD) está reorganizando las
unidades de administración de casos,
sirviendo a consumidores de más de tres
años de edad y quienes viven con sus
familias, o en su propia casa o
apartamento. Esta reorganización está
ocurriendo en todas las oficinas de CRSD
en el Condado de San Diego.

Con el fin de cumplir mejor con las
necesidades de los consumidores y sus
familias, CRSD est á desarrollando

unidades de administración de casos para
servir a grupos específicos de acuerdo a su
edad (tal como infantes, niños jóvenes,
adolescentes/estudiantes en transición,
adultos y personas mayores). Los
coordinadores de servicios en estas
unidades servirán a un grupo específico en
el área geográfica asignada.

Nuestra meta es incrementar la
familiarización de los coordinadores de
servicios con los recursos disponibles en
los vecindarios de los consumidores que
servimos, con el fin de mejorar el
cumplimiento de sus  necesidades, y al

mismo tiempo intensificar nuestras
relaciones laborales con las escuelas,
programas diarios, etc.

Nuestra intención es asegurar una
transición tan tranquila como sea posible
para aquellos que se vean afectados por
estos cambios. Al norte y al este del
condado, estos cambios se han
completado. Estamos en la mitad de
nuestros esfuerzos en las oficinas de
South Bay y de Ruffin Road. CRSD le da
las gracias a todos por su paciencia, al
mismo tiempo que seguimos avanzando
con nuestra reorganización.

Si tiene alguna pregunta o preocupación acerca de la reorganización,
puede hablarle con su coordinador o coordinadora de servicios.

Las Unidades de Coordinación de Servicios se Reorganizan
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(((((  Autismo
SOCIEDAD AUTISTA DE AMÉRICA
Capítulo de San Diego
Contacto: 619-298-1981 or www.sd-autism.org

Condado Imperial
Contacto: Matthew Shultz (760-352-5480)

(((((  Recien Nacidos Hasta los 5 Años

CENTRO DE RECURSOS PARA FAMILIAS
EXCEPCIONALES (EFRC)
Café y Conversación
Para familias con niños con necesidades especiales (de recién
nacidos a 5 años).
Contacto: Mary Ann Voitzwinkler (619-594-7416)

PROGRAMA INFANTIL HOPE
Sur del Condado de San Diego
Grupos de apoyo para familias con niños con necesidades
especiales (de recién nacidos a 5 anos).
Grupos de apoyo para padres de niños jóvenes con la amplia
variedad de síntomas autistas.
Tiempo de juego supervisado es disponible para ambos grupos
con reservación anticipada.
Contacto: Mary Sebastyn (858-569-5370)

(((((  Hermanos
AUTISM SOCIETY
Grupo de Apoyo para Hermanos: Condado Imperial
Contacto: Matthew Shultz, 760-352-5480

UNITED CEREBRAL PALSY ASSOCIATION
Grupo de Apoyo para Hermanos (niños de 8 a 13 años) con
hermanos con paralisis cerebral y otras personas interesadas.
Contacto: Rhonda VanEcklenburg (858-571-7803)

(((((  General
SAN DIEGO REGIONAL CENTER
Alcohol y Otras Drogas
Grupo de apoyo para adultos con discapacidades y quienes tienen
un problema de alcoholismo. Patrocinado por el Grupo Especial
del Centro Regional de San Diego.
Contacto: Ann Harris (619-336-6600) o aharris@sdrc.org

PROXIMOS EVENTOSPROXIMOS EVENTOSPROXIMOS EVENTOSPROXIMOS EVENTOSPROXIMOS EVENTOS

Spanish translations provided by Gloria Monsalve

EDUCACIÓN GRUPOS DE APO YO

2007 CONFERENCIA SOBRE CÓMO VIVIR CON APOYO
10/3/07-10/5/07 ~ Sacramento DoubleTree Hotel
Contacto: 916-567-1974 ~ sli@supportedlife.org

CONFERENCIA SOBRE MICRO-EMPRESAS
10/25/07
Conferencia de un día para los consumidores y los proveedores
de servicios ofrecida por St. Madeleine Sophie’s Center,
El Cajon.
Contacto: David Butler at 619-442-5129 Ext. 3108 o al correo
electrónico dbutler@stmsc.org

SERIES DE INFORMACIÓN PARA LA FAMILIA
Un proyecto conjunto entre el Centro Regional de San Diego,
Centro de Recursos Para Familias Excepciónales (EFRC) y la
Asociacion de Parálisis Cerebral.
Contacto: EFRC (1-800-281-8252)

PROYECTO PARA LA CLINICA PARA LA DEFENSA DE
NIÑOS Y ADOLESCENTES
Provee servicios legales para la transición de los estudiantes con
discapacidades y en edad escolar (16-22), y a sus familias, en las
áreas del Programa de Educación Individualizada y los Planes de
Transición, Temas AB2726 y otros asuntos relacionados con la
dicha transición.
Contacto: Legal Aid San Diego (1-877-534-2534 Ext. 2614)

Una nota de agradecimiento a Becky, coordinadora de
servicios de SDRC… “¡Un grupo grandioso de personas
dirigen el Campamiento Able; lo hacen de manera divertida y
segura para todos! ¡¡Muchas gracias!! Rhonda y Mikey”

Querida Becky: Las palabras no pueden explicar…Mikey tuvo
el momento de su vida en el Campamiento Able. Gracias a usted
y al personal especial del Centro Regional, quienes hicieron este
momento posible para él (y para nosotros). Disfruté
observándolo en la canoa, navegando, coqueteando con todas
“Chicas Salvavidas” y sus consejeros, y nadando en el “lado
torrentoso” de la bahía.
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Felices P ara Siempre
Era Sábado y hacía una bella tarde en Alpine. Dos personas esperaban ansiosamente el evento que

habían estado planeando por años. El 16 de junio del 2007, Marquette Winegerter y Kristoffer
Cruz estaban reunidos con sus familiares y amigos, en la casa de los padres de Kris, para

celebrar la ceremonia de su entrega y devoción. El sol del atardecer ofrecía un lindo
escenario de fondo para la ceremonia, la cual se llevó a cabo al lado de la piscina y
estaba perfumada con aroma de flores y cintas. El novio, luciendo su sacoleva,
diplomáticamente saludaba a los invitados a media que iban llegando y se sentaban.
La novia, quien vestía un bellísimo vestido blanco adornado con flores, era llevada
hacía el altar por su suegro, Tony Cruz. El hermano de Cruz, Troy, y su hermana,
Niccole, estaban al lado de la feliz pareja, como padrinos. La madrastra de Kris,
Laurel Cruz; su madre, Raenae Schuemaker, y su hermano, Sean Clay, estaban
sentados en la primera banca, sintiéndose orgullosos mientras Kris y Marquette
intercambiaban sus votos.

Después de la ceremonia, hubo una recepción en el prado alto de la casa de los Cruz.
La comida y las bebidas, seguidas de deliciosos basabocas (incluyendo chocolates
con los nombres grabados de Kris y Marquette) fue servidos a los invitados. Después
de los brindis, la novia y el novio abrieron con su primer baile, seguidos por el
tradicional baile de la madre/padre e hijo/hija. Los momentos sentimentales fueron

rápidamente seguidos por música de los 70’ y 80’, que fue disfrutada por todos los
invitados.

Cuando se les preguntó a Marquette y a Kris que habían pensado de su boda, ellos dijeron:
“Fue el día más feliz de mi vida. Es un sueño hecho realidad.”  Kris añadió: “La boda fue muy

bonita, pero yo estaba un poco nervioso. Yo nunca me había casado antes. Ésta es mi primera vez.” La pareja se conoció hace muchos
años en una cena de Navidad en Home of Guiding Hands. Después de diez años juntos, Kris expresó que le había propuesto
matrimonio a Marquette, de rodillas, el día del cumpleaños de ella, en enero. Marquette dijo que ella había exclamado: “¡¡SI!!”
Recientemente, en marzo, la pareja compró una casa, la cual están arreglando. En cuanto a su futuro juntos, Marquette dice: “Yo lo
quiero todo el tiempo”, a lo cual Kris contestó: “Yo también la quiero.”

Nos sentimos muy orgullosos en anunciar que Paul Mansell recibió el premio Sandra
Jensen.

Paul trabaja en la Oficina de Admisiones como Especialista de Información para el
Consumidor del Centro Regional de San Diego (CRSD). Paul es también el Presidente
de La Gente Primero en San Diego, y fue miembro de la Junta Directiva de Servicios
para el Desarrollo de los Condados San Diego e Imperial, Inc. Paul lleva muchos años
trabajando arduamente para adelantar los movimientos de La Gente Primero y Auto
Abogacía en el Condado de San Diego y a través de California. Por medio de su
liderazgo, La Gente Primero en San Diego recientemente completó un video con
información excelente acerca de la auto-abogacía. Ésto es solo un ejemplo de la
capacidad que tiene Paul para hacer que las cosas se conviertan en realidad; él ha tenido
muchos logros similares en su rèsumé.

La Gente Primero en California y Protección y Abogacía, Inc. (PAI) establecieron el
premio en Memoria de Sandra Jensen, una pionera en la creación de concientización de
auto-abogacía en California; para reconocer y premiar a las personas discapacitadas,
quienes hayan hecho un trabajo sobresaliente representando a la población con
discapacidades.

Existe un gran número de personas a lo largo y ancho del estado, quienes son grandes
líderes en esta noble y valiosa causa, y ciertamente Paul está entre ellos. CRSD tiene una
gran fortuna en contar con un individuo como Paul entre su personal.

Por favor nos junta en decir felicidades a Paul para recibir este premio
prestigioso!

Paul Mansell R ecibe un Gran
R econocimiento
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Asóciese con la Escuela
Aunque parezca tentativo tomar la actitud
de un papel adversario con el distrito
escolar, haga un esfuerzo para convertirse
en socio de ellos de una manera efectiva
dentro del grupo del IEP e implemente un
programa educativo positivo. Desafíe al
distrito escolar actuando directa y
asertivamente con la intención clara de
desarrollar un plan en el cual su niño
podría beneficiarse exitosamente del
programa de educación especial, el cual
está definido con un significante progreso
educativo y evaluado por las metas del
IEP.

De nuevo, el año escolar tradicional está empezando y con éste muchos padres de niños con necesidades especiales renuevan sus
preocupaciones acerca de la calidad del programa educativo para su niño. Esta preocupación, con frecuencia aumenta, llevando a los
padres a sentirse ansiosos, preocupados, e inclusive algunas veces, a sospechar de que la escuela no está haciendo todo lo que debería
hacer. ¿Qué puede hacer un padre cuando las preocupaciones aumentan?

Busque Ayuda
El apoyo está a su alrededor. Empiece con
su coordinador o coordinadora de
servicios y exprese sus preocupaciones.
Muchos coordinadores tienen un fondo de
información acerca de las escuelas,
programación educativa y del proceso del
IEP—Programa Educativo Individualizado
(Individualized Education Program). Si
sus necesidades exceden a la experiencia
de su coordinadora, pida una consulta con
especialista en educación. Estos
contratistas proveen apoyo directo a los
padres en ayudarlos a determinar cual es el
mejor interés en cuanto a la educación del
niño, en términos de su colocación, nivel
de servicios y metodología educativa.
Además de su experiencia, estos
consultantes también ayudan a los padres a
navegar el frecuente amedrentador y
desconocido proceso del IEP y pueden
ayudar con leyes educativas especiales.

La Información es Poderosa
Aprenda.  Instrúyase acerca del proceso
del IEP. Entienda sus derechos y
embárquese completamente en el papel de
ser un importante miembro en el grupo del
IEP. A la medida del conocimiento del
padre, mejor será el proceso y mejores los
resultados. Entienda cada porción del IEP.
Reconozca la importancia del desarrollo
de las metas del IEP. Asegúrese que las
metas tienen sentido en términos de las
evaluaciones educacionales y que estén
descritas de una manera clara y apreciable.
Las metas son centrales en el proceso.
Éstas dirigen la colocación y proveen las
bases para determinar la conveniencia del
programa.

Ron C. Plotkin, Ph.D. ~ Coordinador de Servicios Educativos de SDRC

De R egreso a la Escuela y a los IEP s

¡Cada P ersona Necesita las
Vacunas!

Algunas personas se preguntan todavía sí las vacunas son necesarias. ¡Si! Las vacunas son necesarias
todavía! Debido a que muchas de las enfermedades que las vacunas previenen han desaparecido o se

presentan en un número muy bajo, muchos padres de niños jóvenes aún no han visto casos de sarampión,
paperas, viruela, polio, difteria, o tétano. Sí no vemos estas enfermedades, es difícil entender por qué todavía es

importante protegernos contra ellas. Pero sin las vacunas, las epidemias de las enfermedades que previenen las
inmunizaciones, pueden regresar, poniendo la salud de los niños, la de nuestras familias y la comunidad en alto riesgo.

Además, existen vacunas recomendadas para adolescentes, adultos y adultos de la tercera edad. Su médico es el mejor recurso
para evaluar los riesgos y recomendarle la protección necesaria para usted y para su familia.

Para información adicional, usted puede visitar la página del Internet de San Diego County Health and Human
Services www2.sdcounty.ca.gov/hhsa, o puede llamar a la Sucursal de Inmunizaciones al 619-692-8661.

Perosin las vacunas, los brotes de enfermedades prevenibles con éstas, han ocurrido, poniendo la salud de
nuestros niños, nuestras familias y la comunidad en alto riesgo.
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Centro de
Asistencia

Technologica

NOS HEMOS MUDADO!
AHORA ESTAMOS LOCALIZADOS
EN:
6162 Mission Gorge Rd., #F
San Diego, CA 92120
858-278-5420
619-282-5133 (fax)
E-Mail: sdatc@ucpsd.org

HORARIO DEL
LABORATORIO ABIERTO

LABORATORIO ABIERTO son horas
cuando individuos pueden explorar una
variedad de aparatos aumentativos en
comunicación por medio de software y
equipo para acceso de computadoras. La
atención del personal es limitada a causa
del número de participantes. Traducción
en Español esta disponible en los días que
están marcados con un asterisco.

9:30am-11:30am
miércoles 10/3/07
martes* 11/13/07
viernes* 11/30/07
martes* 12/4/07
miércoles 12/12/07

3:30pm-5:30pm
martes* 10/2/07
martes* 10/9/07
miércoles* 11/21/07
lunes* 12/17/07

Para el horario del laboratorio del
condado del Norte (Escondido), llame
760-743-1050.

Preguntas Que Debe Hacerle A Su
Coordinador/a de Servicios

¿Cuáles son estas preguntas? ¿Que clase de servicios pueden ser ofrecidos a mi hijo?
¿Cómo le ayudarán a mi hijo o hija estos servicios? ¿Quién paga por un servicio en
particular? ¿Cuál es la duración de las sesiones? ¿Dónde se llevarán a cabo? ¿Por qué
creen que mi niño/niña necesita estos servicios? ¿Si le hablan con acrónimos o
abreviaciones generalmente usadas tales como el IFSP, EIP, etc. pregunte que
significan. ¿Si tiene preguntas, HÁGALAS!?

Yo siempre le digo a las personas que no hay preguntas tontas. Simplemente, todos
nosotros estamos tratando de conocer y enseñar el sistema para poder cumplir con las
necesidades de nuestros hijos y darles una vida de calidad y significado. Entre padres y
profesionales, todos aprendemos de cada uno. Los padres le enseñan a los profesionales
acerca de los hijos y de cómo viven sus vidas, y los profesionales enseñan a los padres
acerca de los servicios y recursos de la comunidad y cómo conectarse con dichos
servicios. Es importante que recuerden, sin embargo, que siempre hay un proceso para
los servicios; las cosas llevan tiempo, y que hay otras personas esperando por los
mismos servicios.

Buena suerte en su jornada hacia el futuro.
Kim German, Coordinadora de Padres

Centro Regional de San Diego

Estire los dólares de la comida
Sí usted come… califica para el programa SHARE

S.H.A.R.E. (Auto-Ayuda e Intercambio de Recursos—Self Help and Resource
Exchange) está dedicado a proveere paquetes de alimentos básicos mensualment,
consistentes y a buen precio para aquellos que están disponibles a ayudarse a si mismos
y a otros. SHARE es simple: cualquiera es elegible para estirar sus dólares y comprar
un paquete de alimentos nutritivos. ¡Estos paquetes varían de precios desde $6 hasta
$26 e incluyen una variedad de carnes, vegetales, frutas, huevos y hasta pizza! Los
sitios a donde usted puede recoger y comprar la comida, están localizados en muchos
vecindarios a través del condado de San Diego.

La meta de SHARE es ayudar a las familias e individuos a ahorrar hasta un 50% en las
provisiones, y al mismo tiempo tiene la oportunidad de construir amistades entre los
vecinos de la comunidad. Los sitios de distribución son generalmente iglesias, centro
para adultos de la tercera edad, escuelas y centros de la comunidad, etc. Es un
experencia cuando usted va a recoger los alimentos. Todos están ahí para ayudar, como
una fiesta comunitaria. La gente pronto observa de cuántos están involucrados en este
programa, y se conoce nueva gente. La energía alrededor de cada persona es
asombrosa. Usted sentirá verdaderamente lo que significa ser parte de la comunidad
con un interés común.

Estimulamos a la gente para servir como voluntarios, lo cual lleva un promedio a dos
horas por participante. Voluntariando puede ser cualquier cosa, ya sea como anfitrión
en el sitio; o en la bodega; o compartiendo una comida con un vecino o con un amigo.
Cualquier cosa que pueda hacer gratis para asistir a alguien que no sea de su familia, es
voluntariando. Muchos de nosotros no sentimos que ya lo estamos haciendo en nuestra
vida diaria. Cuando lo reconocemos, que nos damos cuenta lo que SHARE significa.

~ Para más información ~
Teléfono: 619-590-1692

Correo electrónico: corey@goldensharefoods.com
Página el Internet: www.goldensharefoods.com

Tengo un hijo quien tiene 26 años de edad y ha sido consumidor del Centro Regional de San Diego desde que él tenía 3 años. Ser
padre de un consumidor es una gran responsabilidad. Ya sea que viva en el hogar o que viva por su cuenta, nosotros somos los mejores
abogados de nuestros hijos. Ellos no nacen con un manual de instrucciones. Con tanto que pasa en nuestras vidas, cuando algo sucede,
ya sea con niños discapacitados, sus hermanos e incluso con su cónyuge, asegúrese de escribir sus inquietudes o preocupaciones, de
manera que cuando tenga la reunión con su coordinador/a de servicios, usted se acordará de preguntar todo lo que sea necesario para
tener una respuesta.
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SDICDS, INC. Board Meetings
The Board of Directors of San Diego-Imperial Counties Developmental
Services, Inc. (SDICDS, Inc.) meets the second Tuesday of every month,
except January.  Meetings are open to the public and begin at 12:30 p.m.
in the Board Room (Suite 101), located at 4355 Ruffin Road, San Diego,
CA 92123.  SDICDS, Inc. is interested in talking with people who might
wish to serve on the Board of Directors as vacancies occur.  The Board
is composed of individuals who are representatives of the community,
including consumers and parents of persons who are developmentally
disabled, residing in different geographic locations within the two-county
catchment area.

San Diego-Imperial Counties Developmental Services, Inc.
4355 Ruffin Road, Suite 200, San Diego, CA 92123
www.sdrc.org Phone: (858) 576-2996
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SDICDS, INC. Juntas de la Mesa Directiva
La Mesa Directiva de los Condados San Diego-Imperial de los
Servicios de Desarrollo, Inc. (SDICDS, Inc.) se reune el segundo martes de
cada mes, excluyendo el mes de enero.  Las juntas están abiertas al público
y comienzan a las 12:30 p.m. en el salón de la mesa directiva (Suite 101)
ubicada en Ruffin Road 4355, San Diego, California 92123.  SDICDS,
Inc. está interesada en conversar con personas que podrían interesarse
en servir en la Mesa Directiva, según se produzcan vacantes.  La Mesa
esta formada de individuos que representan a la comunidad, incluyendo a
los consumidores y los padres de personas minusválidas que residan en
diferentes ubicaciones geográficas dentro del área de los dos condados.

Office of Clients’ Rights Advocate...
for  San Diego and Imperial County can be reached at:

Para comunicarse con los condados de San Diego e Imperial, puede hacerlo a la siguiente dirección:
Office of Clients’ Rights Advocacy, Protection & Advocacy, Inc.
1111 Sixth Ave., Suite 200, San Diego, CA 92101, 619-239-7877

The Office of Clients’ Rights Advocacy (OCRA) is a private, nonprofit
agency that is funded by, and contracts with, the State of California to
provide free services to San Diego Regional Center consumers in San
Diego and Imperial Counties.  OCRA is available to represent clients with
issues in the areas of regional center, special education, SSI, Medi-Cal, and
IHSS; from informal proceedings, such as IPP’s and IEP’s, to formal
hearings.

La oficina Pro-Derechos del Cliente (Office of Client’s Rights Advocacy
(OCRA) es una organización privada, sin ánimo de lucro, la cual es
financiada por medio de un contrato con el Estado de California para
proveer servicios gratis a los consumidores del Centro Regional de San
Diego en los condados de San Diego e Imperial.  OCRA está disponible
para representar a los clientes en asuntos relacionados con las áreas del
centro regional, educación especial, SSI, Medi-Cal, y IHSS; desde
procedimientos informales para los IPPs y los IEPs, hasta audiencias
formales.
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